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Geſetz-Sammlunng $$ZBIOR PRAW 
für Die co ae e 
Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 
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(Nro. 1364.) : (No. 1364) 


Gebühren » Tarif Taryfa nalezytosci 
‚für die Königlids Preußiſchen Kons dlA-Kröl Präskich Kon- 
ſulate. sulatów. 
(Vom loten Mai 1832.) ( dnia 10, Maja 1832.) 

J. Allgemeine Konfulats - Ge⸗ | „ 2 Ogdlna Konsulatu nale zy- Grabs 
DUDE, welche von jedem in einem oe LOSC, która od kaédego do Pow 8 
Hafen, wo ein Preußiſcher Konſul : tu, gdzie jest Pruski Konsul lub 
oder Vize⸗Konſul angeſtellt iſt, an: Rel. for. pf. Pod- Konsul ustanowionym, Przy- Tal sgr. fen. 


ches daſelbſt Ladung loͤſcht, Ladung tamze -tadunek wykladajacego.,|. 
einnimmt, oder auch beides verrichtet, tadunek bioracego, lub tez jedno 
oder einen Nothhafen ſucht, oder über: i drugie uskuteczniajgcego, albo] | 
wintert, nach der aus dem Beil- oder chronigcego sig przed burza, lub 
Meßbriefe hervorgehenden Traͤchtig⸗ zimujacego, W stósunku ile we-“ f 
dug swiadectwa (Beil-czyli Mess-“ 
brief) jest w stanie nosié, optaca-| 
ng byé powinna. 
1) W portach zaeuropejskich od ka- 
— zdego Pruskiego normalnego fa. 


kommenden Preußiſchen Schiffe, wel: | | | bywajacego okrętu Pruskiego , 
keit des Schiffes zu entrichten iſt. | 
> 2 * * | 


ea 


4) In den außereuropaͤiſchen Häfen für | 
eine jede Preußiſche Normallaſt . , |—| 2 


BUN ne 2 
2) In den europaͤiſchen Häfen, außerhalb 2) W portach europeyskich, po za 
der Oſtſee, fur die Normallaſt .. — 4 6  morzem Baltyckiém, od kazdego | 
normalnegovlasztin „u... .|-|4 6 
3) In den Häfen innerhalb der Oſtſee, 3) W portach na morzu Baltyckiém, 
mit Einſchluß des Sundes, der 0 0 rachuige w to Sund, Belty i kanal 
und des Schleswig⸗Holſteinſchen Kanals Saleswidzko-Holsztynski, 
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Rl. for. pf. 

1 ns 


— 


a) von Schiffen über funfzig Normal⸗ 
laſten, für die Laft. » » . - 

p) von Schiffen unter funfzig Deormal: 
laſten, für die Laff. . SE 


Anmerkungen. 


1) Schiffe, welche in einem Hafen nur 
mit Ballaſt einkommen und mit Ballaft 
wieder von dort ausgehen, imgleichen 
Schiffe, welche zwar beladen, und zum 
Zwecke der Loͤſchung einlaufen, jedoch 
denſelben wegen anderweitig erhaltener 
Beſtimmung ohne vorgenommene Ld- 
ſchung wieder verlaſſen, zahlen nur die 
Haͤlfte der obigen Gebuͤhren. 


In denjenigen Gallen, wo einem Só 
niglichen Konſulate ein nicht auf den 
Hafen feines Wohnorts befchränfter! . 
größerer Bezirk angewieſen iſt, haben 
die Schiffe, welche zwar innerhalb die: 
ſes Bezirks, aber in einem Vor- oder 
Nebenhafen, wo weder der Sonful, 
noch ein Vize⸗Konſul reſidirt, einlau⸗ 
fen, nur dann die Konſulat⸗Gebuͤhr zu 
entrichten, wenn ſie in den Fall kom 
men, die amtlichen Funktionen des Kon 
ſulats in Anſpruch zu nehmen. 


Hinſichtlich der dem Konſulate zu Hel: 
fingde zuſtehenden Gebühr hat es bei} - 
den Beſtimmungen vom 12ten Marj 
1829. fein Bewenden, wonach an felbi- 
ges von jedem den Sund paſſirenden 
Schiffe 10 Sgr. zu entrichten find. 


2) 
2) 


3) 5 


Il. Gebühren für befondere 


amtliche Berri” sen. 


1) Fur die Aufnahme einer neuen Muſter⸗ 
rolle . * ° . * . e + + * * 


2—.— 


8 
1) Okrety, które tylko z balastem do 


II. Nalezytosci za szczególme 


1) Za przyjgcie nowego regestru po- 


a) co do okretów nad pigédzie- | Tal. ser-fen, 
sigt normalnych lasztów, od 
ERA A EOS 

b) co do okretów nizéj pigciu 
dziesigt tasztow normalnych, 
Od dasztu—. e 


Uwagi. 


portu przybywajg i z balastem zno 
wu stamtgd wychodza, rowniez 
okrety, które wprawdzie tadowa- 
ne i z zamiarem wytozenia fadun 
ku wbiegajz, jednakZe go znowu 
z przyczyny odebranego innego 
przeznaczenia bez wyladowania 
opuszczaja, placa tylko polowe 
powy2szych nalezytosci. 

W portach, gdzie Konsulatowi Kro 
lewskiemu wskazany jest wigkszy 
obwöd nieograniczajacy sig nal. 
port jego zamieszkania, okrety, 
ktöre wprawdzie w granicach tego 
obwodu, lecz do poprzedniego lub 
pobocznego zawijaja portu, gdzie 
ani Konsul ani Pod-Konsul nie 
mieszka, powinny tylko wtenczas 
optacié nalezytos¢ Konsulatu, gdy 
sq w potrzebie uzycia jego wpiywu 
urzedowego. 

Co sig naleZytosci Konsulatu w 
Helsingör tyczy, pozostaje sig przy 
postanowieniach z dnia 12. Marca 
1829., podtug których od kazde- 
go Sund przebywajgcego okrętu 
oplaca sig 10 sbrgr. 


urzedowe Czynnosci. 


pisoweg gs. 


Preußiſch 
Kourant. 


2) Fuͤr Abaͤnderungen einer Muſterrolle. 
3) Fuͤr Aufnahme eines Seeprotefles. » 


A) Fur Ertheilung oder Beglaubigung ei, 
nes Urſprungs- oder Geſundheit satte, 
ſtes, imgleichen fur Beglaubigung von 
Unterſchriften oder Abſchriften anderer 
Dokumente 5 


In ſofern von einem Verſender meh: 
rerer mit demſelben Schiffe abzuſen 
dender Gegenſtaͤnde für ein jedes Der: 
ſelben ein dergleichen Atteſt verlangt 
wird, ſind fuͤr jedes die Anzahl von 
fünf uͤberſteigende Atteſt nur .. 
zu entrichten. 


5) Fuͤr Aufnahme oder Atteſtirung von 
Vollmachten 


6) Fuͤr Ausſtellung eines Reiſepaſſes. 4 
7) Viſirung eines Reiſepaſſes 


e * D . . , 


ad 6 und 7 bei Matroſen, Hand-| 
werksburſchen und andern Unvermd- 
genden ee Pe * . e * 


8) Für Ertheilung von Certifikaten uͤber 
Handels- und Schiffahrts Gegenſtaͤnde, 
imgleichen Legaliſationen von Akten und 
Kontrakten, welche Preußiſche Unter: 
thanen am Orte des Konſulats unter 
fi) errichten, in den im $. VIII. des 
Konſulat Reglements vom 18ten Sep— 

tember 1796. vorgeſehenen Fällen 


9) Fuͤr Abſchriften von im Konſulate auf 
genommenen Verhandlungen, die nicht 
gebrochene Folioſeit e. 


gratis. 


Hinſichtlich derjenigen nicht eigentlich amtsmaͤßi⸗ 
gen Verrichtungen bei Geer und Krieges» Unfällen dev 
Schiffe, Prozeſſen, Todesfaͤllen und dergleichen, wels 
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Grube Pr 
monetg 
Tal. sgr. fen. 
2) Za odmiany w regestrze popiso- 
wym . a . . . . . . . . 1 a re 
3) Za przyjecie protestacyi morskiéj | 1/10) — 
4) Za udzielenie lub uwierzytelnienie 
éwiadectwa pochodzenia lub zdro- 
wia, niemniéj za uwierzytelnienie 
podpisów lub kopii innych do- 
kumentów . . + © + + a idol ia 
Jezeli wysélacz röänych tym sa 
mym okretem wyprawié sig ma 
jacych objektów dla kazdego z 
nich ¿ada takowego Swiadectwa, 
placi za kazde liczbg pigciu prze- 
chodzace $wiadectwo tylko —115.— 
5) Za przyjecie lub . poswiadczenie 
- pelnomocnictw . . ceo. % «| 277177 
6) Za wystawienie paszportu „„ 


7) Wizowanie paszportu » +. . .|— 
ad 6. i7. co do majtków, rze- 
mieslniczkéw iinnych nie bedg 
cych w stanie zaplacenia , „| bezpla 


8) Za udzielenie certyfikatöw na ob 
jekta handlu i Zeglugi, to samo 
legalizacje akti kontraktöw, kto- 
re poddani Pruscy w miejscu kon 
sulatu miedzy soba zawierajg, w 
przypadkach w $. VIIL Regulami 
nu dla Konsulatów z dnia 18. 


Wrzeénia 1796, przewidzianych. | 11151— 


9) Za kopie przyjetych w konsulacie 


czynnosci, nielamana in folio 
sona... 2 
Co do nie wiagciwie urzedowych czynnogei 
z powodu morskich lub wojennych klesk okre- 
tow, co do processów, wydarzen smierci i t. P., 
[37°] 


— 


che von den Konſuln entweder auf beſonderes Berlans 
gen der betheiligten Preußiſchen Unterthanen, oder bei 
dringenden Borfallen, und wenn die betheiligten 
Preußiſchen Unterthanen keine Korreſpondenten oder 
Bevollmaͤchtigte am Orte haben, von Amtswegen ges 
leiſtet werden, verbleibt es bei der Beſtimmung des 
$. IX. des Konſulat-Reglements, wonach die Kon— 
ſuln berechtigt ſind, gleich andern Kaufleuten, ſich 
eine billige Proviſion für ſolche Kommiſſions-Geſchaͤfte 
zu berechnen. 


Berlin, den 10. Mai 1832. 


Friedrich Wilhelm. 


v. Schuckmann. Graf v. Bernstorff— 


Vorſtehender Gebuͤhren-Tarif, durch welchen 
die betreffenden Beſtimmungen des Artikels 12. des 
Konſulat-Reglements vom 18ten September 1796. 
abgeändert worden find; wird hierdurch zur oͤffentli⸗ 
chen Kenntniß und Nachachtung, namentlich der Koͤ— 
niglich⸗Preußiſchen Konſuln, ſo wie des Schiffahrt 
und Handel treibenden Publikums gebracht. 


Berlin, den 16. Juni 1832. 


Der Miniſter des Innern fuͤr Handels⸗ 
und Gewerbe Angelegenheiten. 
von Schuckmann. : 
Der Minifter der auswärtigen 
Angelegenheiten, 


Aneillon. 


256 


— 


dopetnianych z urzedu przez Konsulów albo 
na wyrazne Zadanie interessowanych podda- 
nych pruskich, lub w naglych przypadkach, 
i gdy interesowani poddani pruscy nie maig 
korrespondentéw lub petnomocnikéw v miey- 
scu, pozostaie sig przy postanowieniu $. IX. 
Regulaminu dla konsulatów, podlug którego 
moga Konsulowie, zarówno innym kupcom, 
likwidowaé stuszng za takowe czynnosci kom- 
missyine nagrode. 


Berlin, dnia 10. Maja 1832, 


FRYDERYK WILHELM. 


Schuckmann, Hrabia Bernstorff. 


Powy2sza taryfa nalezytosci, przez która 
dotyczace postanowienia artykutu 12. Regula- 
minu dla konsulatów z dnia 18, Wrzesnia 1796, 
odmienione zostaly, ogtoszong zostaje dla pu- 
blicznej wiadomosci i zastösowania sie, miano- 
wicie dla Krol. Pruskich Konsulöw, tudzie? dla 
trudnigcej sig Zeglugg i handlem Publicznosci. 


Berlin, dnia 16. Czerwca 1832, 


Minister spraw wewnetrznych dla 
handlu i procederów. 


Schuckmann, 


Minister spraw zagranicznych. 


Ancillon. 


(No. 1365.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Aten Juli 
32., wegen des Gerichtsſtandes minder⸗ 

jähriger oder großjähriger, noch unter vaͤter⸗ 

licher Gewalt ſtehender, Perſonen, welche 

ſich im Dienſte Anderer befinden, ſo wie 

dergleichen Lehrlinge, Geſellen, Handlungs⸗ 

diener, Kunſtgehuͤlfen, Hand- und Fabrik⸗ 

/ Arbeiter. 


Zur Beſeitigung der Zweifel, wozu die $$. 13. 17. 
und 18. Tit. 2. Th. 1. der Allgemeinen Gerichts Ord- 
nung Veranlaſſung gegeben haben, verordne Ich hier, 
mit auf Ihren Bericht vom 6ten v. M. nach Ihren 
Antraͤgen: 

1. Minderjaͤhrige, oder großjaͤhrige, noch uns 
ter vaͤterlicher Gewalt ſtehende Perſonen, welche fic) 
im Dienſte Anderer befinden, ſo wie dergleichen Lehr⸗ 
linge, Geſellen, Handlungsdiener, Kunſtgehuͤlfen, 
Hands und Fabrikarbeiter, follen in Injurien-, Alte 
menten, und Entſchaͤdigungs ⸗Prozeſſen, ſo wie in 
allen Rechtsſtreitigkeiten, welche aus ihren Dienſt,, 
Erwerbs, und Kontraktsverhaͤltniſſen entſpringen, dem 
perſoͤnlichon Gerichtsſtande ihres Aufenthalts-Ortes 
unterworfen ſeyn. 


2. Die Grofjabrigen unter ihnen find befugt 
und verpflichtet, ihre Gerechtſame ſelbſt wahrzuneh— 
men, ohne daß es der Zuzlehung oder Benachrichti— 
gung ihrer Vater bedarf. 

3. Den Minderjabrigen ſoll, wenn die Vaͤter 
oder Vormuͤnder nicht an demſelben Orte wohnen, ein 
Rechtsbeiſtand als Litis Kurator zugeordnet werden, 
deſſen Pflicht es iſt, den Vater oder Vormund von 
dem Gegenſtande des Rechtsſtreits in Kenntniß zu 
ſetzen. 5 

. Sie haben dieſen Meinen Befehl durch die Ge 
ſetzſammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 
Berlin, den 4. Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 
An 


die Staats- und Juſtizminiſter 3 
v. Kamps und Mugler. 
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(No, 1365.) Najwy¿szy rozkaz gabinetowy z dnia 

Lipca  1832., wzgledem forum 

matoletnich lub petnoletnich, jesz- 

eze pod wladzg ojcowska zostajacych 

osób, które u innych osób sa W uslu- 

gach, jak niemniej takichze uczniów, 

czeladnikéw, kupezyköw, pomocników 

kunsztownikéw, robotnikóyy recznych 

i fabryeznych. 

W celu usunigcia watpliwosci, do których 

SS. 13. 17. i 18. Tyt. 2. Cz. I. Powsz, Ordyna- 

cyi Sadowéj daly powód, postanawiam w sku= 

tek raportu WPanów 2 dnia 6, 2. m, zgodnie 
z ich wnioskami: 

1. Matoletnie, lub pelnoletnie, zostajace 
jeszcze pod wladza ojcowska osoby, bedace u 
innych osób w-ustugach, jak niemniej takowiz 
uczniowie, czeladnicy, kupczykowie, pomoc- 
nicy kunsztowników, robotnicy reczni i fabry- 
czni, we wszelkich processach injuryjnych, 
alimentacyjnych i indemnizacyjnych, jakotéz 
we wszelkich sporach prawnych, wyplywaja- 
cych z ich stósunków stuzbowych, procedero. 
wych i kontraktowych, nalezed maja pod oso- 
biste forum miejsca ich pobytu, 

2. Pelnoletni pomiedzy nimi $3 upowa- 
znieni i obowigzani, pilnowaé osobiécie praw 
swoich, bez potrzeby przypozywania lub za- 
wiadomiania ich ojców. 

3. Matoletnim, skoro ojcowie lub opie- 
kunowie nie mieszkajg w miejscu, ma byé 
przydawany obronca prawny jako Curator litis, 
którego jest powinnoscig, zawiadomié ojca lub 
opiekuna o przedmiocie sprawy. 


Podacie WPanowie ten mój rozkaz przez 
Zbiör Praw do powszechnéj wiadomosci. 
Berlin, dnia 4. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM, 


Do 
Ministröw Stanu i Sprawiedliwosci 
Kam ptz i Mühler. 


Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Aten Juli 
1832., wodurch des Koͤnigs Majeſtaͤt der 
Stadt Koͤnigsberg in der Neumark, auf de⸗ 
ren Antrag, die revidirte Staͤdteordnung 
vom 17ten Maͤrz 1831. an die Stelle der 
Staͤdteordnung vom 19ten November 1808. 
zu verleihen geruhet haben. 


Auf Ihren Bericht vom 25ſten Mai -c. verleihe 
Ich der Stadt Koͤnigsberg in der Neumark, auf de⸗ 
ren Antrag, die revidirte Staͤdteordnung vom t7ten 
März 183 1., in Stelle der Staͤdteordnung vom 19. 
November 1808, und uͤberlaſſe Ihnen, weiter hierin 
zu verfügen, auch dieſe Verleihung zur öffentlichen 
Kenntniß zu bringen. 


(No, 1366.) 


Berlin, den 4. Juli 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An 
den Staatsminifter Freiherrn v. Brenn. 


Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Sten Juli 
1832., betreffend die Auslegung des F. 146. 
Tit. 24. der Prozeßordnung, uͤber die Dauer 
der Verhaftung eines Schuldgefangenen. 


(No, 1367,) 


Mar den Bericht des Staatsminiſteriums vom 23ten 


v. Mts. erklaͤre Ich Mich mit der Meinung deſſelben 


über die Auslegung des §. 146. Tit. 24. der Prozeß⸗ 
ordnung dahin einverſtanden, daß ein Schuldner von 
einem oder auch von mehreren Glaͤubigern uͤberhaupt 
nur Ein Jahr lang in perſoͤnlicher Haft gehalten wer⸗ 
den darf und, daß bei dem Antrage auf Verlaͤnge⸗ 
rung des Arreſtes, er mag von dem bisherigen Extras 
henten deſſelben, oder von einem andern Glaͤubiger 
ausgehen, nachgewisfen werden muß, entweder, daß 
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(No. 1366.) - Najwyäszy rozkaz gabinetowy 2 dnia 
A, Lipea 1832., przez ktöry N. Krol 
miastu Kréleweowi vv Now'éj-Marchii, 
w skutek jego wniosku, raczyl nadaé 

rzejrzang ordynacya miejska 2 dnia 17. 
Tarca 1831. W miejsce ordynacyi 2 dnia 
19. Listopada 1808, 


W skutek sprawozdania WPana z dnia 25. 
Maja r. b. nadaje miastu Królewcowi w Nowéj- 
Marchii, stósownie do jego wniosku, przej- 
rzang ordynacyg miejsk3 z dnia 17, Marca 1831. . 
w miejsce ordynacyi z d. 19. Listopada 1808, 
i polecam WPanu dalsze w téj mierze rozpo- 
rzadzenia i zawiadomienie publiczno$ci o tem 
nadaniu. 

Berlin, dnia 4. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM, 


Do 
Ministra Stanu Barona Brenn. 


(No. 1367.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy z dnia 
5. Lipca 1832., tyezacy sie wykladu 
$. 140. Fyt. 24. Ordynacyi processowéj, 
we wzgledzie trwania aresztu osoby 

uwiezionéj za dlugi. 


W skutek sprawozdania Ministeryi Stanu 
2 dnia 23. z. m., oswiadczam, iz podzielam jego 
zdanie wzgledem wyktadu §. 446, Tyt. 24. Or- 
dynacyi processowéj, iz dtuznik jednego Inb 
tez wiecej wierzycieli zewszystkiém rok jeden 
tylko powinien byé trzymanym w areszcie 0so- 
bistym, i Ze wnoszgc o przediuzenie tegoz, 
badz to dotychczasowy extrahent lub inny wie- 
rzyciel, winien on udowodnié, albo, ‚Ze jest 
_podobieñstwo do prawdy, wskazania wierzy- 
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Wahrſcheinlichkeit vorhanden ſei, dem Glaͤubiger cielowi przez dluzszy areszt rodka zaspokoje- 
durch den fortdauernden Arreſt ein Mittel zur Befrie- nia dtugu, lub, ze dtuznik przez niemoralne 
digung zu gewaͤhren, oder, daß der Schuldner durch Zycie przyprawit sig o niemoznosé placenia. 
einen unmoraliſchen Lebenswandel fein Zahlungsunver⸗ Zresztq postanowienie to ma byé tylko stóso- 
mögen fic) zugezogen habe. Uebrigens iſt dieſe Bes waném do takich diugöw, ktöre przy uplywie 
ſtimmung nur auf ſolche Schulden, welche bei dem jednorocznego aresztu juz exystowaly, a nie 
Ablaufe der einjährigen Haft ſchon vorhanden waren, do tych, ktöre dtuznik pöZniej na nowo zacig- 
und nicht auf diejenigen zu beziehen, die der Schuld? gngt. Ministeryum Stanu zarzadzi ogtoszenie 
ner nachher von neuem gemacht hat. Das Staats, téy deklaracyi w przepisanym sposobie. 
Miniſterium hat die vorſchriftsmaͤßige Bekanntma⸗ i 

chung dieſer Deklaration zu veranlaffen. 


Berlin, den 5. Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. - FRYDERYK WILHELM. 


Berlin, dnia 5. Lipca 1832. 


n Do 
das Staateminifterium. Ministeryum Stann. 
Berichtigung. 5 Sprostowanie. 
Seite 214. der Geſetzſammlung vom Jahre 1832, §. 1. Stronica 214. Zbioru Praw r. 1832. $. 1. wiersz 2. 
Zeile 1. iſt zu leſen: vor, ſtatt: von. cy tac nalezy: przed, zamiast: na. A 
Seite 224. F. 27. Zeile 1. iſt gu leſen: Eben fo wird, Stronica 224. $. 27. wiersz iszy czytaé nalezy: 
ſtatt: Eben ſo wenig wird. Wolno réwniez it. d. trzymaé pojedyú- 


: eze it. d. zamiast: Niewolno. 
Seite 229. § 31, Zeile 3. iſt zu leſen: Entlaſtung, Stronica 229. $. 31. wiersz 3. czytaé nalezy: zam- 
ftatt: Entlaſſung. kniecia, zamiast: ustania. 
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